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  1. del: Musernes Sæde


  1. Mester Affinius van der Enden.


  Anno 1669 fandtes der i Amsterdam en lang, smal plads, hvorpå der var plantet en dobbelt rad lindetræer. På den ene side af denne plads, som blev kaldt Borgvolden, stod to rækker huse, efter datidens skik af forskellig farve. Alle husene var forsynet med et dørtrin af hvide, velvedligeholdte sten og en egetræsdør, beslået med messingnagler, der ifølge flamlændernes smålige renlighed, funklede som guld.


  Omtrent midt på denne borgvold, til venstre, ikke langt fra den tidligere portugisiske synagoge, bemærkede man et hus, der var meget større end de andre, men hvad der udmærkede det endnu mere frem for de øvrige bygninger i dette kvarter af byen, var et stort skilt over døren, hvorpå der stod med forgyldte bogstaver:


  Musernes Sæde, Mester Affinius van der Endens filosofiske, teologiske og medicinske Skole.


  Hen mod slutningen af januar 1669 faldt nu sneen i store flokke, og syntes at ville indhylle Amsterdams tage og gader i et stort ligklæde,


  Klokken var hen imod fire om morgenen. De gamle linde på borgvolden rystede, bevægede af den skarpe nordenvind, heftigt de nøgne sorte grene, og deres monotone susen var den eneste lyd, der afbrød den melankolske stilhed i denne del af staden.


  Nattens dunkelhed blev gennembrudt af nogle matte stråler, som faldt gennem de malede ruder i et smalt og højt buevindue i underste stokværk af mester Affinius' filosofiske skole, for denne lærde glemte ikke sjældent, henrevet af fantasiens uimodståelige magt eller fordybet i videnskabelige granskninger, klokkeslettet, og hyppigt blegnede lampen, der belyste hans studier, for morgenrødens rosenskær.


  Også denne nat havde han våget over er manuskript, der lå foran ham og havde som titel: "Afhandling over den Teologiske Politik". Det var et værk, der dengang endnu ikke var udkommet, af hans yndlingselev Spinoza, og skønt det gryede mod dag, var oldingen hensunket i betragtninger og fæstede blikket mekanisk på den, allerede for længe siden, udgåede og kolde aske i kaminen.


  Arbejdsværelset var godt møbleret, meget simpelt, men ydede på trods af dette et stort og imposant syn. Alt ligesom indbød til at samle tankerne og til studier, måske fordi værelset gennem de malede vinduesruder kun var sparsomt belyst eller fordi en døsig, blafrende lampe her og der kastede mørke skygger.


  Væggene var betrukket med groft, grønt, brabandsk sirts. På den ene side lå recipienter og destillérkolber på tilhørende ovne. Et andet sted skinnede nogle fysiske og astronomiske instrumenter af blankt kobber. Bag et rødt, halvt sammentrukket forhæng kunne man endelig bemærke et afbleget menneskeligt skelet, der stod i baggrunden af en mørk niche.


  En meget simpel bogreol af sort egetræ optog næsten en hel væg i den rummelige stue. Lige overfor den hang to temmelig mådelige malerier, der forestillede kæmpemæssige, frygtelige dyr af fabelverdenen, således som dengang folkeovertroen - og selv nogle oplyste ånder - antog eksisterede. Ved siden af disse hang adskillige fiskeri- og jagtredskaber, som blev brugt af flere generationer i Indien.


  For at fuldende det stille opholdssteds sælsomme, næsten kabbalistiske udseende, bevægede sig store udstoppede reptiler frem og tilbage under loftet ved det mindste vindstød.


  Man bør ikke forglemme at omtale en anden genstand, der måske var mindre videnskabelig, men alligevel meget interessant, såvel på grund af det smukke arbejde, som på grund af de erindringer, der var knyttet til det. Det var et skakspil drejet af buksbom, som en beundrer af den store filosof, storpensionæren af Holland, Jean de Witt, havde sendt ham som et tegn på sin yndest. I baggrunden af studerekammeret og lige ud for vinduet førte en dør til den rummelige skolesal, til hvilken man steg ned ad fire trappetrin. Den lå nemlig ikke så højt som det først beskrevne værelse.


  Nær ved kaminen med en mægtig kakkelovnsskærm af træ sad mester van der Enden i en stor lænestol med læderbetræk. Foran ham stod et langt bord belæsset med en bunke dels åbne, dels lukkede, store folianter i de latinske, græske og hebraiske sprog, for doktoren var lige bevandret i alle disse tre tungemål.


  Nordenvinden tudede hult, natten var bælgmørk og en kobberlampe med tre væger, der stod på bordet, syntes at omgive filosoffen med en lys glorie, mens den over det øvrige værelse kun udbredte en flagrende og usikker belysning.


  Den lille, skrøbelige mand var klædt i en slåbrok af sort kamelot. På hovedet bar han en lille, sort fløjlshue, hvorunder enkelte, hvide lokker var synlige, for van der Enden var dengang 63 år gammel.


  Den fremherskende karakter i hans alvorlige, strenge ansigt syntes at være en rolig, dog hårdnakket bestemthed, mens hans blå, livlige og udtryksfulde øjne, der tindrede under de tykke, hvide øjenbryn og hans høje, hvælvede pande tilstrækkeligt sagde, at alle oldingens livsånder var koncentreret i hovedet, og at den glødende energi, der lå skjult under denne skrøbelige larve, ikke skaffede sig anden udvej, end gennem dette dristige og alvorlige blik. Vinklen på hans underkæbe, der efter fysiognomikken tydede på en ubøjelig vilje, gav derimod ofte også et tungsindigt, resigneret og ringeagtende smil hans ansigtstræk et ubeskriveligt vemodigt udtryk eller tilkendegav den uforanderlige foragt, som han nærede for visse personer og ting. Hans grågule ansigtsfarve, hans indfaldne kinder og udstående kæbeben, de dybe rynker, der gennemskar det muskuløse, sygelige ansigt, beviste tilstrækkeligt de fordærvelige følger af nattevågen, græmmelse, skuffede forhåbninger, fysiske lidelser og samtidig den brændende tørst efter kundskab, som langsomt undergraver og dræber.


  Filosofi, politik, lovgivning, teologi, kunst og poesi - alt havde dette menneske grebet og - fattet. Under kundskabens træ, denne evige føde for den menneskelige ånd, havde han erfaret alt: Bitterheden af dets dybeste rødder, duften af dets krydrede blomster, saften af dets frugter. Hans liv var således gået med afvekslende at tilfredsstille den uimodståelige trang til kundskab og til sandhed. En fornødenhed, der hos højere ånder altid er umættelig, ligesom i materiel henseende den legemlige appetit kun bliver stillet, for atter blive at vækket.


  Han var født 1601 i Antwerpen. I Amsterdam, hvor han havde boet i tyve år, hvilede der et uigennemtrængeligt slør over hans tidligere liv. Alt hvad man vidste var, at han længe havde studeret i Haag hos jesuitterne og i denne by også opnået de første grader af præstestanden, men derpå pludselig forladt den gejstlige løbebane, for imod kirkens forbud at ægte en fattig fader- og moderløs pige, som fødte ham to døtre og kort efter døde. Van der Enden giftede sig derpå igen og fik med sin anden kone, Catherine Medeams, endnu to døtre.


  Dette brud på sit tidligere løfte, hans opsætsighed mod kirken, den dybe afsondrethed, i hvilken han levede, hans alvorlige, mørke udseende, hans sjældne indsigt i medicin og anatomi, hans mange sprogkundskaber, hans i sandhed mirakuløse kure for flere sygdomme, men fornemmelig hans hang til eksperimenter og kemiske arbejder, forenet med hans levned, som var helliget hemmelighedsfulde ting, ville uden tvivl have pådraget filosoffen forvisning eller døden på bålet som en troldmand, dersom han havde levet i et mindre frit land end de syv forenede provinsers republik var. I Amsterdam bragte alt dette ham kun ry for at besidde sjældne og store kundskaber, og skaffede ham mange disciple, da rygtet om dette blev udbredt.


  Denne lærde, sagde hans samtidige, lærte sprogene fra sig med utrolig lethed ved en ejendommelig metode, han brugte.


  Der strømmede i flere år en uhyre mængde disciple ind hos han, og den berømte Baruch Spinoza, der senere blev van der Endens yndlingsdiscipel, tog undervisning hos ham i begyndelsesbegreberne til det græske og latinske sprog.


  Det er uden for al tvivl, at det inderlige venskab, som fra den tid af fandt sted mellem filosoffen og Spinoza, hvilken sidste allerede var blevet ramt af jødernes anatema og excommunikation, ja end også senere to gange stræbt efter livet af jøderne, som ville hævne sig på ham for de dristige læresætninger, som han fremsatte mod den jødiske religion - det er, siger jeg, uden for al tvivl, at dette venskab pådrog van der Enden beskyldningen for ateisme. For denne lærde, hedder det vidende hos hans samtidige, underviste katolikkerne i den katolske religion, lutheranerne i den lutherske, calvinisterne i calvinismen og tyrkerne underviste han gerne i Koranen, men klart er det, at han i grunden slet ingen religion havde.


  En kendsgerning er det, at van der Enden ikke antog det guddommelige i nogen religion. Efter hans mening var enhver sekt en rent menneskelig opfindelse, et værk - mere eller mindre - ordnet af samfundet eller af regeringen, men netop af den grund, at det var menneskeligt, også uigenkaldeligt underkastet de almindelige betingelser: At fødes, at leve, at dø.


  Han var således egentlig ingen ateist, for så vidt som han ikke benægtede Guds tilværelse, men da hans forstand ikke kunne anerkende årsagerne til skabelsens blændende mysterier eller øjemedet dermed, svarede han: "Jeg ved ikke", på de efter hans mening evigt uopløselige spørgsmål:


  Hvem har skabt det, der er til?

  Hvilket øjemed har det skabte?

  besidder mennesket nogen sjæl?

  Hvad er en sjæl?

  Hvad sker der med os efter døden?


  Eftersom han altså abstraherede fra enhver religions guddommelige oprindelse, docerede han enhver især forskelligt, som lige så mange notoriske kendsgerninger, der, ligesom alle menneskelige værker, indeholdt både retfærdigt og uretfærdigt, sandt og usandt, godt og slet.


  Hvad ham selv angik, var han ligefrem i sin adfærd. Han gjorde det gode i menneskehedens navn og ikke i en fiktiv guddoms, som han ikke begreb. Han gjorde, som han sagde, det gode for det godes skyld, men blev hverken tilskyndet til det af det egoistiske håb om en kommende belønning, eller tvunget til det af en nedværdigende frygt for straf.


  I øvrigt var van der Enden så stor en hader af alt proselytmageri, og nærede så høj agtelse for andres manglende samvittighed, at han agtede enhver sekt lige højt, og også afholdt sig fra at angribe den katolske tro, som hans forhenværende og nuværende hustru og døtre bekendte sig til.


  Han levede et strengt og tilbagetrukket liv. Hans fornødenheder var få, og hvad han sparede ved sine ringe udgifter, anvendte han til at understøtte ukendte ulykkelige med, til at købe de fattige lægemidler, som han selv foreskrev, og til at hjælpe uformuende disciple frem på den videnskabelige bane, idet han lige som ved Baruch Spinoza, sikrede dem en lang tid med en uafhængig stilling.


  Men denne mand, der viste sig så tolerant og ligegyldig, hvor talen var om religionen, der var så ophøjet over livets materielle fornødenheder, syntes derimod at bevare al sin viljes magt, alle sine åndskræfter, hele sin faste karakters hårdnakkethed, for at se sin politiske tro triumfere.


  Med et ord: Hvad der udelukkende beskæftigede hans tanker, var hans plan om at grundlægge et frit samfund, hvis vedtægter han allerede havde lavet udkast til, og i hvilket demokratiet spillede så stor et rolle, at den republikanske regeringsform i de syv forenede provinser, han var borger i, i sammenligning dermed næsten syntes aristokratisk.


  Dette var, tåbeligt eller viseligt, det eneste mål, som van der Enden i en lang række af år med utrættelig iver havde bestræbt sig for at nå. Da han oprettede nye skoler, tænkte han især på udbredelsen af sin lære, og undervisningen i de gamle sprog tjente som påskud for undervisningen i politik. Hans skole, som enhver havde adgang til, blev da også tit besøgt af rejsende, der var begærlige efter at høre de demokratiske principper, der var så fjendtlige mod den tids monarkiske regeringer, og som blev så strengt fordømt af disse, blive således offentligt udtalt. Ved sådanne lejligheder var oldingen særdeles veltalende, fordi han troede, at han i de fremmedes sjæl skulle vække en trang til frihed, som, næret og modnet af begivenhederne, med tiden ville bære rige frugter.


  Kort sagt, havde doktoren opofret sit hele liv for menneskeheden, uden hensyn til den religiøse kaste, så havde han lige så meget helliget det frihedens triumf, uden hensyn til land og sted.


  Som alle ting, der går til yderligheder, var det desværre umuligt at realisere van der Endens teori. Den var en af disse herlige drømme, et af disse yppige utopier, som opstår i en ædel, blødende fantasi. Et hjertesønderrivende skrig, som kom fra en høj, ædel sjæl, der fordrer af menneskeheden, hvad denne ifølge sit organiske og mulige natur, nægter og bestandig vil nægte den.


  Denne filosof troede hårdnakket på en uopnåelig idealitet. Fordi han selv iagttog den største strenghed i sæder, fordi hans egen gavmildhed var uudtømmelig og han selv besad så sjældne og store dyder, havde han i sin plan til en genfødelse af samfundet, helt overset den megen ondskab, egoisme og slethed, som findes på jorden. Selv engle havde ikke engang været rene nok til at udføre han plan.


  Hvad der ulykkeligvis altid mere forvirrede van der Endens forstand, var den store og mægtige sympati, som hans beundringsværdige utopi vakte hos hans auditorium, for de retskafne såvel som de onde blev næsten altid dybt grebet af den grandiose, forunderlige virkning. Men fordi den begejstrede mængde skænkede filosoffens ophøjede idealisme sit bifald, skulle han ikke straks mene, at disse teoriers anvendelse hos hans tilhørere ville være en naturlig følge af den entusiasme, som de vakte. Han måtte have betænkt, at det menneskelige liv kun er en kæde af ophøjet stræben og dybe fald, kun en evig kamp mellem ånden og legemet. En ulige kamp, hvor det moralske instinkt kun alt for ofte bukker under for de kødelige lyster og de egoistiske lidenskaber.


  Lige som enhver karakter har et sted, hvorpå den kan såres, og selv den skønneste, ved en eller anden fejl, bliver så at sige gjort menneskelig, således lagde også van der Enden, denne store vise, denne udmærkede mand, denne strenge og barmhjertige lærde, en blind svaghed, en sørgelig inkonsekvens, en næsten grusom ærgerrighed for dagen, når talen var om, at få hans yndlingsplan udført. For at søge at opnå dette fantasifoster havde han ofret sin familie, sin formue, sin fremtid, ja, sit hele liv.


  Med et ord, når han kom til dette punkt, blev filosoffens høje visdom, hidtil strålende og klar, pludselig dunkel, og de tåbeligste planer og de forfængeligste forhåbninger opstod hos ham.


  Efter denne - om end ufuldkomne - analyse af van der Endens karakter, fortsætter vi med vor fortælling.


  Da den grå, tågede vintermorgen dæmrede gennem ruderne, bukkede oldingen under for den anstrengende, lange nattevågen, og var sovet ind i lænestolen, stadig med hånden hvilende på Spinozas manuskript.


  Oldingen måtte sove meget hårdt, for han vågnede ikke ved larmen af en dør, som blev revet heftigt op, så lidt som ved de lydelige overraskelses- og vredesudbrud, som dame Catherine Medeams ikke kunne undertrykke ved at se sin mand, der atter havde skuffet hendes strenge årvågenhed.


  Fru Catherine var omtrent 50 år, og efter flamsk mode sortklædt. En snæver, hvid hue og en bred halskrave, omgav hendes magre, strenge og blege ansigt, der var en Holbeins pensel værdigt, og som tydeligt tilkendegav, at hun var vant til at herske i huset. Og virkelig havde van der Enden, hvis tanker udelukkende drejede sig om videnskaber og studier, overgivet sin ægtefælle styret af husets indre, ja, end også overladt sin egen person, hvad dens materielle fornødenheder angik, til hendes omsorg, idet han kun forbeholdt sig sin åndige frihed, der, som han udtrykte sig, lykkeligvis var fritaget for at stå under fru Catherines inspektion.


  Ved at se sin mand sove endnu, løftede hun hænderne i vejret som tegn på den højeste uvilje, trådte derpå hen til stolen og rystede filosoffen ved armen, til han vågnede.


  "Vil De ikke sige mig," begyndte hun med en værdig stemme, "hvordan De har båret Dem ad med at komme ud af det værelse, hvor jeg havde lukket Dem inde i går efter aftensmaden? Sådan hører De altså efter, hvad jeg siger? Skammer De Dem ikke ved i Deres alder at strejfe sådan rundt og tilbringe nætterne uden for sengen, og det blot for at liste som en forbryder hen til Deres bøger og bladre omkring i dem ved den kolde kakkelovn. Deres helbred er vel stærkt nok til at tåle sådanne udsvævelser? Eller skal en januarnat, gennemvåget i kulde, måske fordrive gigten i hofterne? Affinius, Affinius, den tåbeligste af Deres disciple er vis i sammenligning med Dem!"


  "Men jeg sov jo så sødt," svarede van der Enden smerteligt.


  "De sov så sødt! Min tro en skøn søvn! Sove i en lænestol! Rødmer De ikke over det? Nu er det tid, at klassen skal begynde, og da pådrager De Dem en feber ved at snakke og docere. Så indfinder Deres astma sig, og ved bordet i aften får jeg at høre den gamle vise: "Catherine, jeg føler smerter. Catherine, mit bryst brænder. Catherine, jeg har ingen appetit!" Og så forlanger De en tynd vandsuppe, i stedet for at spise en halv kapun eller et godt stykke oksesteg, og væde det med et krus stærkt øl eller også et eller to glas kanarisekt, noget som enhver kristen burde gøre, for at bevare Guds værk i sit indre og virke til gavn for sine medmennesker. Men, min tro, det tager De Dem vel i agt for! - Og nu for at tale om," udbrød fru Katherine, der blev mere og mere hidsig, "og nu for at tale om, at man i Amsterdam er så dum eller blind at beundre Dem. Men det kommer bare af de store, højtravende ord, som man bruger, når man taler om Dem. Der er den vise, den berømte doktor, den store filosof! Ak Jesu, min Gud! Hvis folk kendte dig så nøje som jeg, min stakkels Affinius!" sukkede damen med en medlidende og overlegen mine.


  Den vise kunne, ved dette udråb, ikke bare sig for at smile, og svarede derpå: "Vær kun rolig, Catherine, jeg skal i dag bestræbe mig for at stige noget i Deres agtelse, ved at vise Deres retter den tilbørlige ære, om ikke for andet, så for eksemplets skyld. Vi får nemlig en gæst i dag."


  "En gæst? Dog vel ikke Deres kæmpe, Deres grovæder af en oberst, som efter Deres sigende rejste for fjorten dage siden til Haag og nu godt kunne være kommet tilbage, hvis han ikke, som han havde fortjent, er blevet hængt."


  "Hvem? Latréaumont?" spurgte van der Enden.


  "Hvem ellers vel, med forlov? Hvilken anden fortjente dette navn, end denne vantro kolos, denne renegat, denne satans fætter, denne ædedolk, som på en måned ville gøre kål på et forråd, som en god husmoder har gemt til et helt år? Jeg ved ikke, hvad der gør dette menneske så forhadt for mig! Men hvor kommer han fra? Hvorfra er han? Hvad vil han i Holland? Hvad gør han i Haag? Ingen ved det, og måske I selv ikke engang. Affinius, Affinius! Der er gået slette rygter blandt folk om dette menneske."


  Van der Enden afventede slutningen af hendes lange snak, og svarede så:


  "Vær kun rolig, Catherine, vær kun rolig. Obersten vil ikke få sin part af Deres aftensmåltid."


  "Sin part! Sin part! Han vil sluge alle parter!" skreg dame Catherine, rystende af harme.


  "Vær rolig, Catherine, siger jeg," sagde van der Enden. "Den gæst, som jeg talte om til Jer, er Baruch Spinoza, min tidligere, værdige discipel, som jeg indbød i går."


  "Hm!" sagde dame Catherine, og satte et fortrydeligt ansigt op. "Hans komme vil just ikke være vor svigersøn, Ker-Kerin til glæde."


  "Hvorfor ikke? Måske fordi den arme Baruch tidligere, ligesom han, elskede vor datter Clara Maria? Hvad har da Ker-Kerin at beklage sig over? Blev han ikke foretrukket?" sagde van der Enden sukkende.


  "De beklager vel endnu dette giftermål, ikke sandt? Min tro, Deres Spinoza havde været et kønt parti! En drømmer, der for at tjene til sit brød måtte slibe brilleglas, og desuden var så kejtet, så latterlig og besynderlig, at borgvoldens børn pegede fingre af ham. Ker-Kerin besøger dog i det mindste syge, og hans stilling som læge er temmelig indbringende. Han bærer sig ikke sådan ad som De, der giver til de fattige, hvad De får af de rige. Men hvad kan man gøre ved det? De er på dette punkt mere egensindig end et mulæsel, skønt De har tre døtre, der stadig skal bortgiftes! Og uden Clara Marias vægring havde De vel taget denne Spinoza til svigersøn. Hvor klogt gjorde hun i at foretrække Ker-Kerin."


  "Og dog elskede hun min arme Spinoza! De to passede så godt til hinanden. Begge så gode, så lærde! Ak, hvor ofte hørte jeg dem diskutere over et dunkelt sted i profeterne, eller et eller andet punkt i den jødiske ære, og det på det reneste, skønneste latin, som nogen sinde kildrede mit øre."


  "Men ved De også, at denne Spinoza, den afskyelige hedning, ikke ville gå over til den katolske religion, og at dette var den eneste betingelse, under hvilken Clara-Maria samtykkede i at ægte ham?"


  "Vel ved jeg det, og dette retsindige træk tilintetgjorde alle Spinozas forhåbninger. Da han ikke besad troen, ville han ikke købe sig til lykken ved en hyklerisk løgn, og fralagde sig den. Den stakkels Baruch vil imidlertid græde mange tårer endnu for det."


  "Og flere endnu vil han græde i evigheden, ikke at tale om tændernes gnidslen, for han er Deres værdige discipel, som De siger. Jeg siger Dem, Affinius, graven er nær. Endnu er det tid til at gøre bod, og den guddommelige barmhjertighed er stor."


  "Jeg stoler i det mindste på, Catherine, at I varter op i aften med en af de kryddernellike-kager, som De laver så gode," sagde van der Enden, der aldrig indlod sig i strid med sin kone over så kildent et punkt.


  "Ja, ja, stil Dem kun an, som om De ikke hørte, hvad jeg sagde. Den tid vil komme, da De vil blive nødt til at høre på de fordømtes hylen, og til at tro på Helvede og dets flammer, når De bliver stegt deri, De forlokkede synder!"


  "Ak, min arme Catherine," sagde Affinius smilende. "De vælger tiden dårligt til at indjage mig frygt for flammer, for jeg ryster af kulde. Lad der dog blive lagt lidt ild i kaminen igen."


  Katharina ville netop svare på denne uskyldige spøg, da Clara-Maria, Guillaume Ker-Kerins hustru, trådte ind i sin faders arbejdsværelse.


  Hun var dengang toogtyve år gammel, høj og bleg. Hendes strenge og alvorlige ansigtstræk røbede, ligesom hendes faders, en ualmindelig fast vilje, forenet med den dybe, uforanderlige rolighed, som den mest fuldkomne sjælefred skænker. Hun var sortklædt, og bar en hvid halskrave og hue, der sluttede tæt om panden, og næppe lod se et par blonde lokker. Hendes næppe synlige øjenbryn og hendes store, lyseblå øjne forøgede endnu mere ansigtets iskolde ligegyldighed. Hendes høje, ranke figur manglede ynde, men i hendes gang lå noget alvorligt og ædelt. Desuden havde den høje skikkelse, da den i et langt, folderigt gevandt, med en stor foliant under armen, skred over dørtærskelen, noget stort og imposant i sit udseende.


  Efter van der Enden havde kysset sin datter, der nejede ærbødigt, på panden, sagde hun: "Skal jeg holde den politiske forelæsning i dag, min fader?"


  "Ja, mit barn, og det af en dobbelt grund: For det første har jeg våget i nat, og føler mig upasselig. For det andet er Baruch her, og ønsker at høre dig."


  "Spinoza er i Amsterdam?" spurgte Clara-Maria, uden at forandre en mine i sit marmorkolde ansigt. "Det vil glæde mig at se ham, og jeg skal tragte efter at vise mig værdig til at blive hørt af så høj og sjælden en gæst."


  "Ak, Clara-Maria, hvis du havde villet," sagde van der Enden med et suk, der røbede, hvor dybt det smertede ham, at hans datter ikke var blevet gift med Spinoza.


  Men larmen af stemmer underrettede doktoren om, at hans skole blev fyldt. Han rejste sig derfor op og steg ved sin datters arm med besvær ned af trinene, som førte fra hans kabinet til skolestuen.


  Oplyst ved fire smalle, høje vinduer på den ene side, frembød det indvendige af denne skole et billede, som var Rembrandt værdigt. Det lange værelse var fuldt af borde og bænke. I den ene ende til højre, ved siden af trinene, der førte op til doktorens arbejdsværelser, var en forhøjning, hvorpå der stod en stol og et svært, kunstfærdigt forarbejdet egetræsbord.


  På denne forhøjning tog Clara-Maria meget alvorligt plads, og hendes fader satte sig ved hendes side, hvor han betragtede hende med en vis stolthed. Efter denne tids mode bar de fleste disciple sorte klæder, og deres skæg dannede en grel kontrast til hvidheden af deres brede, udtungede halskraver, mens dagslyset, der faldt gennem de høje vinduer, underligt fremhævede de opmærksomme ansigters profiler, og aftegnede dem skarpt og livligt belyst, på det brune og tilrøgede træværk i Musernes Skole.


  Denne time af dagen blev udnyttet sædvanligt til at udvikle visse politiske spørgsmål, hvilke naturligvis gav anledning til at prøve de daværende regeringers systemer, og i denne art af theses trådte Clara-Maria hyppigt i sin faders sted, for den unge kones skarpsindige og dristige ånd var beundringsværdigt vel bevandret i de filosofiske doktriner, til hvilke hun bekendte sig med en ualmindelig fast overbevisning.


  At en så ung kone udviklede så alvorlige begreber og gav undervisning i politik, ville i vore dage være uhørt, men var dengang temmelig almindeligt, og navnlig anførte man den berømte Paccula i Venedig, der undervise i jura og teologi, og var så udmærket smuk, at hun bestandig, når hun talte, skjultes af et forhæng for ikke at adsprede tilhørerne.


  De, som nu samlede sig i van der Endens skolestue, var folk af enhver alder og stand, og man så mellem dem og adskillige fremmede, hvem rygtet om filosoffens store visdom havde lokket hid, eller som var begærlige efter at høre grundsætninger udtalt offentligt, der blev fordømt i næsten alle europæiske stater.


  Dissertationens tekst for denne dag var en udvikling af følgende spørgsmål: "Er et folk berettiget til at gøre opstand, når dets herskers regering bliver utålelig for det?"


  Det bejaende svar støttede sig på en kendsgerning, nemlig: De syv forenede provinsers voldsomme emancipation, da de efter en hårdnakket og blodig kamp med Spanien konstituerede sig som republik og således modigt unddrog sig det despotiske herredømme, og sikrede sig udøvelsen af sine rettigheder.


  Skønt denne argumentation let kunne lede til lidenskabelige udtalelser, fortsatte Clara-Marias stemme dog, skønt dyb og fast, at være roligt monoton. Dybt overbevist om sine grundsætningers uomstødelighed, forsmåede hun uden tvivl at betjene sig af den så mægtige hjælp, som modulation af stemmen yder, hvorved måske hendes foredrag havde vundet i liv, hvad det tabte i højtidelig alvor.


  Blandt tilhørerne fulgte i særdeleshed een med spændt opmærksomhed, ja næsten med ængstelse, de forskellige perioder i den unge kones tale.


  Stående lige ved stolen, vekslede han af og til et vådt, eller af beundring tindrende øjekast med van der Enden, når dennes datter udtalte en eller anden glødende patriotisk tanke, der nok lød iskoldt fra hendes læber, men uden derved at tabe noget i styrke, ligesom lavaen, der bliver til erts, når den afkøles.


  Denne mand bar klæder af groft, brunt tøj. Hans krave var meget simpel, og hele hans klædedragt vidnede om en total ringeagt for påklædningen. Mager og lille var han allerede nedbøjet af alderdom, skønt han næppe var tredive år gammel, og for tidlige rynker furede hans høje pande. Hans hudfarve var mørk, som næsten alle jøders, hans krumme næse bøjede sig tilbage, som et ørnenæb, mens hans magre kinder med de udstående kæbeben ved deres hektiske rødme forrådte en dødelig sygdom, som han ville dø af som ung. Det lidende og distræte ansigt, den forlegne holdning, forrådte dog ikke på mindre måde manden af uendeligt geni, det mægtige sektoverhoved - dette menneske var nemlig Baruch Spinoza.


  Clara-Maria vedblev alvorligt sin forelæsning, da den religiøse og dybe stilhed af beundring, som herskede blandt tilhørerne, pludselig blev afbrudt af en rå sang udenfor døren, og man hørte en tordenstemme synge følgende slutningsvers på fransk af en gammel vise fra fronten:


  Indtil graven han har bedraget.

  Bødlen selv bedrog han snildt.

  Gik fri for dødens skændsel.

  End også djævlen har han narret:

  Han troede der, en sjæl at fange -

  Men skælmen havde ingen.


  Denne sang og disse ord, som flere af disciplene kendte, vakte en almindelig forbandelse hos tilhørerne. Van der Enden gjorde en bevægelse af overraskelse og hans datter kunne ikke undertrykke en heftig utålmodighed. En ny person trådte ind i Musernes skole.


  2. Obersten


  Døren gik op, og ind trådte en mand af kæmpemæssig vækst tæt indsvøbt i en kappe, der var helt dækket af sne. Dette menneske hørte ikke op at synge, men gentog dog slutningsverset mindre hørligt, skønt stadig med fast stemme:


  Gik fri for dødens skændsel.

  End også djævlen har han narret:

  Han troede der, en sjæl at fange -

  Men skælmen havde ingen.


  Efter at kæmpen havde slået døren heftigt i, tog han sin kappe af, og kastede den på en af de bageste bænke i skolen.


  Endnu stadigt trallende, tog han sin grå filthat med røde fjer af sit hoved, som han her og der rystede sneen af med betydelig fare for at oversprøjte nogle af de nærmest siddende disciple.


  Denne kæmpe, som var over seks fod høj, syntes at være omtrent fyrre år gammel, og hans temmelig dårlige påklædning røbede krigsmanden. Hans stærke, brede skuldre, såvel som hans hvælvede bryst, der var aldeles proportioneret efter hans høje vækst, aftegnede sig skarpt under en bøffellæderkøllert, hvorpå man endnu så nogle afblegede, gyldne broderier, vide benklæder af groft, skarlagenrødt klæde, støvler af fåreskind med rustne sporer, et skævt siddende orangefarvet skærf, som i sin tid havde været rigt broderet med sølv, hvilket man kunne slutte af nogle levninger, og over det hele en vid rejsekappe af groft, brunt klæde, under hvilken skeden af et mægtigt sværd med jerngreb kiggede frem. Endelig gamle handsker af dyreskind, der nåede til albuen af hans senede arm. - Således var dette menneskes ydre påklædning.


  Hans ansigt, der frembød en mærkelig type af dristighed og uforskammethed, forrådte i særdeleshed den frækhed, den rå selvtillid som bevidstheden om en herkulisk styrke og prøvet mod giver. Denne kolos bar ingen paryk, som ellers dengang var mode, og hans korte, tykke, stride hår begyndte at gråne lidt over de stærkt brunede tindinger, hvis tykke blå årer ved den mindste sindsbevægelse svulmede stærkt op. Man kunne se, at han engang havde været meget smuk. Hans snurbart og hans smukt hvælvede, sorte øjenbryn stak grelt af i hans kobberrøde ansigtsfarve, som stadig var forstærket af kulden. Over hans ørnenæse hævede sig en høj, fremstående pande, brunet af vejr og vind og her og der som en følge af manglende mådehold farvet purpurrød. Hans store, lynende, grå øjne udtrykte så megen arrogance og ringeagt, at Clara-Marias tilhørere, ophidsede af denne ridders uforskammethed, allerede begyndte at knurre. Men det brød kæmpen sig ikke det ringeste om. Med den ene hånd fattede han om grebet af sit lange sværd, strøg sig med den anden om sin mægtige knebelsbart, og gik så op til van der Endens kateder, så gulvet drønede under trinene af hans fødder, der var prydet med sporer. Derpå greb kolossen uden omstændigheder Clara-Marias hvide, magre hånd, førte den til sine læber og trykkede et smaskende kys på den, inden den unge kone kunne trække den til sig.


  Ved denne uforskammede fortrolighed, der var en fornærmelse mod hende, rejste van der Endens datter sig heftigt op. Vreden bredte en rødme over hendes blege, alvorlige ansigt, og hendes fader trådte frem og råbte på fransk: "Oberst, hvad laver De?"


  "Mort-Dieu! Undskyld mig, reverendissimi dottore!" svarede atleten med en djærv stemme. "Undskyld mig, for det er af glæde over atter at befinde mig i dette venlige sæde for muserne, hvis værdige Jupiter De er, og saint Dieu! jeg kan ikke lade være at vise Deres Olympus Minerva i mademoisellens galante person, der er lige så forbavsende smuk, som hun er vis og lærd, min hyldest."


  Derpå vendte han om mod disciplene, af hvilke flere allerede havde rejst sig fra bænkene, og råbte i en hånlig tone til dem:


  "Og jeg er også lige så beredvillig til at vise den tapre gud Mars min hyldest i den af disse brave og lærde herrers person, der ønsker, at jeg skal føre en dans op for ham til musikken af to kårder, for Guds død! mine unge hanekyllinger, skrankerne er min balsal, stål på stål mine violiner."


  Til alt held gjorde mester van der Enden en ende på denne matadors pralerier ved at sige: "Hav den godhed at ledsage mig, oberst, for efter Deres uventede tilbagekomst har vi formodentlig meget at meddele hinanden."


  "Som det behager Dem, min højtærede ven," svarede obersten, idet han så med et uforskammet smil på Clara-Maria, der besvarede det med et strengt og foragteligt blik. Derpå fulgte han doktoren, der endnu syntes overrasket over oberstens uventede tilbagekomst.


  Efter at van der Enden omhyggelig havde lukket døren til sit kabinet, sagde han til den fremmede: "Sig mig i det mindste, hvorfor De er kommet så hurtigt tilbage? Hvilke efterretninger bringer De? Har De set dem? Er der håb? Kan man stole på deres hjælp?"


  Men i stedet for at besvare disse spørgsmål, der blev stillet hurtigt efter hinanden, gjorde kæmpen en udtryksfuld bevægelse med hånden, der om ikke helt, så dog for en tid, skulle tilfredsstille doktorens nysgerrighed, og sagde derpå med den største kulde af verden:


  "Før De får noget at vide om min rejse, højstærede filosof, vil De være så god at høre de betingelser, som et menneske, der har døjet tågen, nordenvinden og snefoget tør foreskrive enhver nysgerrig borger, der har tilbragt natten roligt inden for sit hjems fire vægge. Altså primo: Lad der blive fyret godt i denne lærde kamin, ved hvilken De engang vil sidde og samle skimmel, dersom De ikke tager Dem i agt, det spår en oprigtig og agtværdig ven Dem. - Secundo: Lad mig bringe en flaske kanarisekt, som kan fordrive den kulde, jeg har indåndet i løbet af natten, og som har forvandlet mine tarme til et sandt Moskva. - Tertio: Endelig tilføjer De dertil en af de krydderkager, gule som guld, lavet efter fru Catherines hemmelige opskrift, for intet pirrer som dem mere appetitten til frokosten, som jeg har i sinde at nyde nu hos Dem, fader Visdom, for vi har meget at tale om med hinanden, så meget, at jeg uden tvivl også spiser til middag hos Dem, for desto nemmere at kunne benytte tiden, til De spiser til aften."


  "Men nyhederne, nyhederne?" sagde van der Enden.


  "Men nej, jeg har betænkt mig," sagde obersten, idet han så alvorligt på doktoren, "ja, jeg har betænkt mig, og i stedet for krydderkagerne fortrækker jeg en halv, røget oksetunge, ret rå og krydret behørigt med salt og peber, nogle blade grøn persille ikke at forglemme. Derefter kan så krydderkagerne komme, det kunne være rart at dyppe dem i varm, sukret vin, for helt at optø den is, som jeg føler i mit legeme. Gå derfor, højtærede doktor og besørg mit primo, secundo og tertio, siden skal De se, at Deres allerlærdeste øren ikke vil gå glip af min beretning."


  Formodentlig overbevist om det unyttige i at gøre indvendinger, gik van der Enden et øjeblik for at skaffe det forlangte forråd, der også snart blev bragt ind, uden tvivl til fru Katharinas store ærgrelse.


  Da doktoren kom tilbage, var den atletiske herre beskæftiget med at få ilden til at brænde, hvortil han brugte mere brændsel, end det havde været nødvendigt for at tilberede samtlige Homers helte et måltid, og han syntes at befinde sig rigtigt godt i denne gloende hede.


  Ved doktorens tilbagekomst forlod han imidlertid sit behagelige tidsfordriv, for med uhyre grådighed at fortære frokosten, som van der Enden havde ladet sætte på sit arbejdsbord.


  Da obersten var mæt, smældede han tungen mod ganen, og råbte: "Vivat, Fader Visdom! Jeg begynder at få appetit og kan med sand tilfredshed forudsige, at en enorm hunger snart vil indfinde sig hos mig."


  Derpå greb han med den ene hånd et vinglas, og tog med den anden en af de "gyldne" kager, og strakte sig mageligt i van der Endens rummelige lænestol som han havde tilegnet sig. Derpå lagde han begge sine støvlehæle på kaminpladen og pegede på luerne, som spillede i kakkelovnen, idet han drev sine unoder så vidt, at han talte med munden fuld til doktoren:


  "Det kalder jeg en god ild, Fader Visdom! Men tilstå, at efter en besværlig rejse ved nattetide, er intet heller så behageligt, som i ro og mag at underholde sig om sine anliggender. Da De nu rigelig har opfyldt mit primo, mit secundo og mit tertio, skal De få alt at vide."


  Men før vi lader læseren tage del i disse to forskellige personers samtale må vi først fortælle lidt mere om obersten.


  3. Messire Jules Duhamel de Latréaumont.


  Dette menneske hed Jules Duhamel de Latrèaumont. Han nedstammede fra en adelig og god familie i Normandiet, hvis medlemmer altid havde beklædt en høj rang i retsstanden. Han var en søn af demoisselle Barbara Deschamps og sieur George Duhamel, rådsmand i rentekammeret i Rouen, herre til Latréaumont, arve- og domherre til Graconville og Charmen.


  Da renteråden døde, var Latréaumont, der endnu var meget ung og næppe havde forladt skolen, uindskrænket herre over en temmelig betydelig formue som han også snart satte over styr. De fede enge, de tætte skove og de indbringende ejendomme blev lidt efter lidt solgt, og omgjort til blanke louisdorer, som i nogle år rigeligt tilfredsstillede de heftige, tilvante lyster. Man skulle have troet, at dette menneskes lidenskaber svarede til hans kæmpemæssige fysiske organisation, så voldsomme og heftig var de.


  Det uimodståelige og mægtige kløverblad, som med tre ord betegner menneskets heftige begærligheder: Spillet, vinen og kvinderne, dette den materielle nydelses symboler med dets tillokkende visioner: halvnøgne kvinder, rullende guldstykker og lange gilder med lystig skrålen - dette var Latréaumonts religion, og han hengav sig dens urene dyrkelse med liv og sjæl.


  Rouen, hans fødeby, var skuepladsen for hans rå udsvævelser og hans ødselhed. Så længe han endnu ejede nogle af sine arvede godser, havde han, som alle adelsmænd i provinsen, nogle og tyve hunde, for han elskede også lidenskabeligt jagten, dels fordi han fandt smag i denne mandige forlystelse, dels for de larmende orgiers skyld, som fandt sted efter jagten, og dels endelig for spillet efter måltidet.


  I sine uordentlige nydelser viste dette menneske ingen smag, og ingen elegance; lasten trådte frem grov og rå, og var blottet for enhver af de ynder, for hvis skyld man tit tilgiver den. Så længe Latréaumont var rig, viste han alligevel en rå frimodighed i omgangen med sine stalbrødre i glæden. Da han var en lige så rundhåndet som forvoven kammerat, stod såvel hans pung som hans kårde enhver adelsmand til fri rådighed, og hans ærlighed kunne gælde for et vidunder i disse tider, da chevalier de Grammont og så mange andre adelsmænd ikke manglede en vis færdighed, som mange af vor tids kavalerer ville være glade ved at besidde.


  Ulykkeligvis varede midlerne til at føre dette lystelige liv og til at følge så gavmilde principper, ikke længere end fem til seks år, og en morgen vågnede Latréaumont, som der står i skriften, fattig og forladt.


  Fra dette øjeblik af, kunne det tilsyneladende reelle hos dette menneske ikke bestå ulykkens svære og frygtelige prøve. Den karakter, der hidtil havde været så åben og redelig, blev efterhånden mere og mere og til sidst helt fordærvet, efterhånden som Latréaumont måtte bekæmpe sine lidenskaber, eller tåle savn, som erindringen om de svundne nydelser gjorde endnu tungere.


  Således undergik hans moralske sindelag en lige så frygtelig som menneskelig forvandling, og hans onde lyster, der hidtil havde været skjult af rigdommens glimrende kåbe, viste sig snart i hele deres nøgenhed.


  Da han ikke kunne leve i overflod, forfaldt han til en afskyelig havesyge. Før så reel i spil, fordi det var ham ligegyldigt at vinde, bedrog han nu, når han spillede, for at kunne tilfredsstille sine lastefulde lyster. Hidtil tapper i en kamp, der ikke havde nogen som helst forbryderisk grund, yppede han nu klammeri for at forsvare sine misgerninger ved det tålte mord i en tvekamp, eller for at skaffe sig anseelse, idet han med trods skaffede sig den agtelse, som uforsagthed parret med behændighed og styrke ofte aftvinger mennesket. Tidligere havde han haft skamløse kvinder nok i sin tjeneste, men til sidst bragte ulykken ham så vidt, at han hos dem drog nytte af de legemlige fortrin, som sådanne skabninger satte pris på.


  Efter således trin for trin at være steget ned til en vanærende elendighed, gav Latréaumont, der endnu boede i Rouen, sig i kast med en flok af skælme, pralere og liderlige kvindfolk. Hans skændige lyster kendte ikke længere nogen grænse og hans stalbrødres fordærvede sæder udslettede for altid al følelse af agtelse for sig selv i hans sjæl. Efter flere blodige kampe og dueller nødtes han til at forlade Rouen nedsunket i gæld og udsvævelser.


  Under Frondens hidsigste kampe i denne tids borgerkrige, viste Latréaumont sig lige så barnagtig i sine beslutninger som frygtelig i sine handlinger. Da han besad en sjælden tapperhed, øjnede han en mulighed for vinding i plyndring og fare, så for sine sidste pistoler købte han derfor en hest og en bøffellæderkøllert, og blev partigænger.


  Såvel i fysisk som i moralsk henseende syntes Latréaumont at være født til dette liv. Modig indtil forvovenhed, begavet med et jernfast helbred og en så herkulisk styrke, at han kunne løfte en hest op på sine brede skuldre, eller dræbe den med et slag af sin vældige næve, i besiddelse af en sjælden færdighed i at føre våben, havesyg, uden religion og samvittighed, frygtende hverken Gud eller mennesker, holdt han fast ved en beslutning med en frygtelig hårdnakkethed, når det kom an på at tilfredsstille sine tøjlesløse lidenskaber.


  Ifølge en besynderlig og mærkelig kontrast ville dette rå menneske ikke alene gælde for en skønånd, men han besad også grundige kundskaber. Før faderens død havde han udmærket sig på kollegiet i Rouen og man opbevarer der endnu nogle brudstykker fra hans hånd på godt latin. Han forstod også sit modersmål til grunden, noget der var sjældent hos den tids landadelsmænd, og flere af hans breve, som er skrevet meget godt, viser, hvor begavet dette menneske var.


  Men det afskyelige levned, som han førte, havde desværre berøvet ham sine mest glimrende egenskaber. Ligesom imidlertid en frugtbar jord, om den så er forsømt nok så meget, alligevel bærer blommer, sådan viste også Latréaumonts naturlige ånd sin uudtømmelige rigdom i en mængde lystige indfald eller ironiske bemærkninger, som uagtet al tilsyneladende råhed ikke manglede sund sans eller en rigtig anskuelse. Da der ikke findes nogen fuldkommen god eller fuldkommen slet karakter, blev også Latréaumont, ligesom rovdyret, når det er mæt, sover eller er roligt, når han havde ti louisdorer i sin pung, et godt aftensmåltid og en eller to piger på skødet, føjelig og høflig og selv i stand til at vise hengivenhed, når det lykkedes en i det mørke, som omhyllede denne fordærvede og udtørrede sjæl, at træffe de få strenge, som endnu havde en god klang.


  Nok en mærkelig kontrast hos dette rå og forhærdede væsen, hvis egen moder græmmede sig næsten til døde over hans udsvævelser, var, at han, ligetil sit sidste øjeblik, nærede den inderligste hengivenhed til en fattig kone, der havde diet og opdraget ham. Så længe han endnu var rig, beholdt han hende hos sig, men da han var kommet på knæene og var tvunget til at rejse bort, sendte han hende til sin svoger, messire Duchesnes, herre til Preaux, der senere hen vil blive omtalt, anbefalende hende til denne slægtning, indtil bedre tider indtraf.


  Når alt kommer til alt, begik Latréaumont aldrig en slet handling af ren ondskabsfuldhed, og så snart hans lidenskaber, eller et øjeblikkeligt lune ikke kom med i spillet, svømmede den smule agtværdige, som endnu fandtes hos dette menneske, ovenpå, og man kunne, som sagt, endnu anspore ham til en god handling.


  Latréaumont blev derfor partigænger i Frondens uroligheder. Da han var mere end skeptisk i sine politiske grundsætninger, tjente han skiftevis kongen og prinsen af Condé, var i dag frondeur, i morgen mazarinist, alt eftersom de to hære havde deres kvarterer i en rig eller en fattig provins, men altid plyndrede han med lige upartisk rovgerrighed de neutrale borgere og bønder, som begge partier gav navnet mitigés, og som i grunden var de eneste ofre for denne blodige tvekamp.


  Foruden sin færdighed i spil og sine plyndringer, besad Latréaumont endnu en hjælpekilde til gevinst.


  Han var nu for tiden tilfældigvis frondeur, men det kunne godt være, at han ikke var så ganske overbevist om retmæssigheden af prinsen af Condés fordringer, idet denne med et åbenlyst oprør understøttede de spanske våben, eller fordi han daglig hørte lokkende beretninger om mazarinisternes bytte, nok sagt, Latréaumont forlod Fronden, sluttede sig til kongens parti, kæmpede modigt i et felttog og fik til belønning for sine fortjenester befalingen over regimentet Richelieu. Da fik han det indfald at samle en stor sum af de dengang mest gangbare penge, for dermed at lønne sit regiment, og putte de gode pistoler, som han fik udbetalt af det kongelige skatkammer, i sin egen lomme. Latréaumont påstod til sin undskyldning, at penge kun var et repræsentativt tegn. - Ulykkeligvis blev dette falske bytte snart opdaget, og soldater og officerer beklagede sig over det på så truende en måde, at obersten, der fik øjnene op, begyndte at angre sit frafald. Oprørt over at se Frankrig bære Mazarins stolte tyranni, og anerkendende på ny det fortræffelige ved prinsen af Condés parti, forlod han royalisterne for bestandigt.


  Denne overgang til Fronden igen blev ikke uden frugter, for med et kompagni fortabte sønner som han oprettede under marskal de Hocquincourts beskyttelse, plyndrede han en uforbederlig mazarinists slot, og fandt der ved et tilfælde en perlesnor med en medaljon, der var besat med diamanter, som han solgte til en jøde for 4000 pistoler.


  Latréaumonts politiske mening undergik nu en tredie forandring. Fra denne dag, eller rettere fra de 4000 pistoler af, gik Latréaumont i sig selv. Han spurgte, med hvad ret han gjorde sin moder al den sorg. Hans hjerte blødte ved at se, hvordan hans ulykkelige fædreland blev ødelagt ved partiraseriet. Han følte en slags gysen ved at tænke på sit tidligere liv. Han havde jo selv været en af sit fædrelands mordere i den græsselige tvekamp, i hvilken udlændingene blandede sig, drevet af en ugudelig ærgerrighed. Han skar mazarinister og fronder over en kam og blev mitigé, men da han havde et langt, dygtigt sværd, og forstod at føre det godt, blev de 4000 pistoler fortærede i ro og mag, uden at der skete noget fjendtligt anslag mod dem.


  Da han havde brugt en stor del af denne sum, klagende over de dårlige tider, kunne Latréaumont formodentlig ikke længere udholde synet af sit fædrelands lidelser, og besøgte de nordiske hoffer.


  Han tilbragte nogen tid i Køln. Fyrsten af Fürstenberg, der dengang var kurfyrste, fandt behag i en mitigéens tapperhed og kyniske lystighed, og tilbød ham tjeneste. De 4000 pistoler var næsten brugt, Latréaumont slog til, og kurfyrsten gav ham et kyrassérregiment og gjorde ham til sin staldmester.


  Efter nogen tids forløb tabte Latréaumont hans yndest. Hans heftige karakter, der aldrig ville rette sig det mindste efter kurfyrsten, hans herre, hans hovmod, hans voldsomhed og rå ugudelighed, der gik så vidt, at han pryglede en protestantisk gejstlig på prædikestolen, bevirkede efter et syv til otte måneders ophold i Køln, hans forvisning fra kurfyrstendømmet.


  Herpå tog partigængeren tjeneste i Ungarn mod tyrkerne, og deltog, for at adsprede sig over sin forvisning, med tapperhed i to felttog i selskab med hertugen af Guise, der tjente som frivillig i kejserens hær.


  Efter to felttog, der bragte ham en del fordele, forlod Latréaumont kejserens tjeneste og gav sultanen det tilbud at ville gå over til den muhammedanske religion mod at få en passende ansættelse. Men de fordele, som storherren tilbød ham, tilfredsstillede ikke den forhenværende mazarinist - frondeur - mitigé, og han vendte, til gavn for sin sjæl, tilbage i den katolske kirkes skød, for i Rouen, hvor tiden havde bragt hans slette streger i glemmebogen, igen at indånde fædrelandets luft.


  Latréaumont befandt sig i begyndelsen af året 1668 i Normandiet. I den tid han var borte, var der sket store forandringer i Frankrig. Frondens urolige og oprørske ånd var forsvundet for Lyennes, Colberts og le Telliers stærke styring af forretningerne, og disse ministre stolede desuden på en talrig hær, som Louvois med utrættelig virksomhed allerede var begyndt strengt at disciplinere, og hvis troskab sikredes ved Turegnes og Condés indflydelse, hvilke mænd tronen for bestandigt havde vundet tilbage.


  Folket, der var trykket af svære skatter, gjorde vel ikke åbenlyst oprør, men befandt sig dog i en dump gæring, og flere gange måtte der sendes tropper til Dauphiné, Bretagne, Languedoc og Normandiet, for ved deres nærværelse at lette inddrivelsen af skatterne.


  Latréaumont, der ved sin familie og ved sine gamle forbindelser i spil, jagt og udsvævelser, havde kendskab til en stor mængde af alle slags mennesker, så disse symptomer på bevægelse i sin provins, og troede, at alt var uforandret, som for ti år siden, at regeringen var ligesom under Fronden, uden kraft og enhed, og at følgelig den indbringende tid, da de borgerlige stridigheder rasede, måske kunne vende tilbage. Ved opkrævningen af skatterne viste han sig altså som en af de mest bestemte modstandere, og lededes deri, som han sagde, af den ædleste uegennyttighed, eftersom han ikke ejede det mindste, som der kunne lægges skat på.


  Skønt tilsyneladende vanvittig, var dog partigængerens handlemåde for et menneske, der var fordærvet af disse tiders borgerkrige, rigtig og logisk. For fra prinsen af Condés og ned til den ringeste misfornøjede fulgte enhver den grundsætning, enten at nære en opstand, der er stærk nok til at styrte regeringen eller at samle så mange tilhængere, at øvrighederne blev forskrækkede og tvunget til at forhandle med én, og så gøre sig så kostbar som muligt.


  Men som det er blevet omtalt, var tiderne ikke mere de samme. Latréaumont kunne derfor skrige op og ivre mod tyranniet, idet han klagede over uretfærdige pålæg af skatter og den almindelige elendighed; og fandt vel mænd, der gjorde sig til hans ekko, men ikke en, der åbenlyst ville gøre oprør. Med et ord, lykkedes det ikke ekspartigængeren at bringe Normandiet til opstand, så erhvervede han sig dog der i landet navnet: Den dristige misfornøjede, og venskabelige vink gjorde ham opmærksom på, at øvrigheden vogtede hans skridt.


  Latréaumont, der stadig blev vildledt af en anden tids grundsætninger, troede nu, at han havde udført en ypperlig streg, han indbildte sig, at man frygtede ham, og at han kun behøvede at fordre, for at få sin fordring opfyldt. Han gik derfor også snart en dag til St. Germain, for at tale et par ord om sine fordringer.


  En gammel våbenbroder i kongens hær, major i Garde du Corps, herr de Brissac, der ikke vidste noget om det besynderlige i disse fordringer, skaffede ham en audiens hos Louvois. Latréaumont førte sig frem med sin sædvanlige selvtillid og uforskammethed og fordrede et regiment af ministeren, med den tilføjelse: Han besad i virkeligheden ikke formue nok til at købe et, men folk af hans slags plejede af mere end en grund at gøre sig selv betalte.


  Man må tænke sig, hvis det er muligt, den hovmodige, stolte og heftige herr Louvois, der var vant til at se alt skælve for sig, og som man kun nærmede sig med en vis frygt - at måtte høre en sådan fordring, som blev fremført i den frække tone, Latréaumont sædvanligvis benyttede. Ministeren blev purpurrød af vrede, rystede sin sorte paryk med et frygteligt udtryk og svarede partigængeren, idet han pegede på døren: Han kendte hans adfærd i Normandiet og agtede ikke blot ikke at give ham noget regiment eller kompagni, men rådede ham også til at forlade Frankrig i nogen tid, hvis han ikke ville rådne op i Bastillen.


  Latréaumont blev rasende. Han viste herr de Louvois sin knyttede næve, udstødte trusler, sagde at han skulle få det betalt, tordnede og bandede og gik endelig, idet han slog døren i efter sig med en skrækkelig heftighed.


  Uden tvivl ville partigængeren straks være blevet arresteret og spærret inde, hvis herr Brissac ikke have lagt sig imellem, men på majorens højtidelige forsikring om, at den uforskammede gladiator øjeblikkelig skulle forlade Paris, lod her de Louvois sig overtale til at glemme fornærmelsen.


  Herr de Brissac fik endnu i samme time Latréaumont på hesten, gav ham nogle pistoler med, og afkrævede ham det løfte, at han for nogen tid ville begive sig til Holland, hvilket Latréaumont uden mange omstændigheder gav af naturlige grunde. Latréaumont brød altså op. Han var ikke længere ung. Livet i lejren, hans krænkelser og udsvævelser havde til dels berøvet ham de ydre fortrin, der tidligere afgav en så uren hjælpekilde for ham. Alt hvad han havde tilbage var sin kårde, sine færdigheder i spil, sin kæmpestyrke og et urokkeligt mod. Med denne kapital af en egen slags, og nogle og tyve pistoler, ankom han til Amsterdam.


  Det er allerede blevet fortalt, at Latréaumont af de ovenanførte grunde samtykkede i at vælge en af de forenede provinser til sit foreløbige opholdssted, for han vidste godt, at både Republikken og Spanien såvel i Haag som i Amsterdam ved deres nuværende ministre, tog godt mod alle de misfornøjede, som forvisning eller en uheldig skæbne fordrev fra Frankrig i håb om, før eller siden ved deres hjælp at iværksætte en ny opstand, og derved bibringe Louis XIV's monarki et farligt stød.


  I øvrigt begyndte hollænderne selv at betragte alliancen med Louis XIV med mistroiske øjne, for denne konge havde allerede flere gange grusomt forrådt dem, og folkets onde vilje mod Frankrig viste sig mere og mere. Men skønt Latréaumont ikke havde nogen bestemt plan, indså han dog, at hans forvisning kunne bringe ham fordel, når han hos fremmede vakte deltagelse for sin skæbne, og at måske hans nøje kendskab til Normandiet og revolten der, kunne fremme hans personlige lykke.


  To eller tre dage efter sin ankomst til Amsterdam trådte han tilfældigvis ind i van der Endens skole. Aldrig havde denne strenge olding fremsat sin teori over friheden med større veltalenhed og overbevisning. Aldrig havde dette, for den hele menneskeheds vel glødende hjerte, forrådt sig ved mere rørte eller rørende ord.


  Latréaumont, der ikke i så lang tid havde samlet erfaringer i livet under så mange forskellige begivenheder, uden deraf at øse en stor menneskekundskab, hørte koldt på disse smukke ting, prøvede filosoffen med streng, gennemtrængende opmærksomhed, og overbeviste sig snart om, at van der Enden nærede den inderligste overbevisning om fortræffeligheden og renheden af de demokratiske grundsætninger, som han lærte, og at han lige så blindt ville udøve den ubegrænsede barmhjertighed, som han talte om med så megen varme.


  Latréaumonts rolle var snart besluttet, og han faldt ikke ud af denne rolle.


  Da undervisningstimen var endt, trådte han dristigt hen til doktoren, som han tiltalte med djærve ord, man kunne anse for bevis på en rå frimodighed og sagde:


  "De prædikede for nylig mod tyranner, og jeg flygter for en sådan tyrans hårdhed. De priste dem, der vil deres fædrelands frihed. Jeg ville skaffe mit fædreland frihed, og derfor blev jeg forvist. De sagde for nylig, at De havde medlidenhed med Deres ulykkelige brødre. Jeg er Deres broder - jeg er forvist, ulykkelig, og kommer derfor til Dem."


  Fra denne dag af trængte Latréaumont sig ind på van der Enden, som dennes uundgåelige bordfælle.


  Ved denne lejlighed kunne måske anføres, hvad man for resten vil se senere hen: Så snart talen var om en sammensværgelse, fortsatte Latréaumont på den bedste og fornøjeligste måde at leve på sine medsammensvornes bekostning, og drage så megen fordele af dem, som det var muligt for hans uforskammethed og havesyge. Havde man en gang indladt sig med dette menneske uden tro og love, gik hans uforskammethed og anmasselser så vidt, at der fordrede en sjælden fast karakter til at sætte grænser for hans begærlighed og frækhed.


  Van der Enden, der altid havde sit politiske Utopias fremgang og triumf for øje, tålte Latréaumont med den tolerance, som fandtes hos stærke sjæle, der, beskæftiget med deres omfattende planer, kun betragtede mennesker som værktøj, og ligegyldigt griber ethvert middel, idet de kun tænker på det glorværdige resultat.


  I partigængerens omgang med filosoffen blev lagt den første grund til den uforskammethed, der uden undseelse fordrede af van der Enden - på grund af deres fælles kærlighed til friheden - husly og understøttelse.


  Efter flere lange samtaler, hvor Latréaumont anstillede sig ganske gennemtrængt af doktorens anskuelser, erfarede han, at van der Enden endnu stod i venskabelig og hyppig brevveksling med storpensionæren af Holland, Jean de Witt, et menneske, der besad stor indflydelse og en almindelig beundret retskaffenhed, og som ved de syv forenede provinsers regering beklædte et embede, der er analogt med en præsidents i en republik - endelig, at van der Enden ved gammelt venskab var nøje forbundet med Omodeï, Rigets hemmelige agent i Amsterdam og en naturlig korrespondent af baron Isola, Leopolds gesandt i Haag, og en af Frankrigs dødeligste fjender.


  Uden nogen fast plan tænkte Latréaumont, at når han ved van der Enden mellemkomst kunne overbevise Jean de Witt og Isola om letheden af at iværksætte en opstand i Normandiet, og se sig selv anerkendt som overhoved for dette farlige foretagende, ville han først og fremmest drage stor fordel deraf, og at de penge, der var bestemt til understøttelse af opstanden, måtte gå gennem hans hænder, og han ville da igen kunne føre det eventyrlige liv, som han kun nødtvunget havde givet slip på.


  Da han derfor en dag havde bedt van der Enden om den dybeste tavshed, betroede Latréaumont ham sin plan og bad om hans bistand og råd, hvilke, som han sagde, var uomgængeligt nødvendige for at udføre foretagendet, som skulle begynde udelukkende i interesse for demokratiet.


  Normandiet, trykket af pålæg, ønskede, efter Latréaumonts påstand, intet mere inderligt end en opstand. Næsten alle de andre provinser delte denne stemning, og ventede kun på et tegn for ligeledes at starte revolter. - Han, Latréaumont derimod, havde mange forbindelser i Rouen og hele omegnen, og indestod for denne provins bistand, når Spanien, Riget eller staterne Holland, der havde så mange grunde til klage over Louis XIV, ville begunstige denne bevægelse, levere de fornødne penge til det og understøtte dem ved en åben landing i Quilleboeuf, en svag, forsvarsløs stad, der lå kun seks mil fra Havre.


  Var denne bistand først engang sikret, ville Normandiet erklære sig uafhængigt og de andre provinser snart følge dets eksempel. Men nu, da han kendte van der Endens forbindelse med de personer, som alene kunne borge for denne opstands heldige udfald, da han vidste, hvor stor kærlighed han nærede til friheden, og hvor meget de republikanske grundsætningers triumf lå ham på hjertet, henvendte han sig til ham, for at han kunne skaffe ham midler til at komme til Jean de Witt og Isola, understøtte ham med sine råd, og til slut give ham planen til en fri regeringsform, som først skulle indføres i Normandiet, og dernæst i hele Frankrig, så snart alle provinser havde rejst sig.


  Skønt Latréaumonts plan ved første øjekast syntes umulig at udføre, var, på trods af dette, sammes heldige udfald ikke helt umuligt, så lidt som hans forsikring usandsynlig, for kun få år i forvejen sønderrev borgerkrigen stadig Frankrig og en almindelig misfornøjelse, som frygten kun dårligt undertrykte, herskede over hele landet, og i utallige pasquiller fremhævede de udenrigske ministre, og i særdeleshed baron Isola, hyppigt disse symptomer på en almindelig utilfredshed som et truende fantom for Louis XIV.


  Det er derfor forståeligt, at van der Enden, forført af sin proselytiske iver, blændet af demokratiske illusioner, og i særdeleshed drevet af den heftige nysgerrighed, som lader digteren så brændende ønske, at se sit drama oplivet ved teatrets glans, eller musikeren at høre sit værk udført af orkestrets tusinde stemmer. - Det er forståeligt, at van der Enden, stærkt lokket af håbet, således at realisere sin politiske Utopia, og se sine drømme om friheden virkeliggøres, af alle kræfter understøttede Latréaumonts planer. - Han overgav af denne årsag partigængeren et langt brev til Jean de Witt. I dette brev satte han planerne og forhåbningerne op mod hinanden for storpensionæren, idet han i emancipationens og nationernes friheds navn ligefrem bad ham at begunstige dette foretagende, og skænke det sin understøttelse og medvirken.


  Det må naturligvis bemærkes, at de syv forenede provinsers republik den gang havde fred og var i forbund med Frankrig, men det var allerede så offentligt bevist og anerkendt, at Louis XIV flere gange havde krænket denne pagt og de svorne forlig, at van der Enden kunne tro, at Jean de Witt i dette forslag ville se et middel til at gavne sin sag, og straffe en løgnerisk forbundsfælles forræderi. Omodeïs brev, som doktoren medgav Latréaumont til baron von Isola, indeholdt en summarisk oversigt over planen, en notits om Latréaumont, og en opfordring til Spanien og Riget i alle de fornærmelsers navn, som disse magter i så lang tid havde givet grund til klage over Louis XIV.


  Latréaumont rejste altså bort, forsynet med disse forskellige depecher, og ved tilbagekomsten fra denne rejse ser vi ham træde så påfaldende og uventet ind til doktoren.


  Nu gjorde obersten van der Enden bekendt med sine sammenkomster med storpensionæren, Jean de Witt, og kejserens gesandt, baron Isola.
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